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Antrhroponymie et toponymie aux Catholiques de Moldavie en 1696 

Resume: Cette etude est une variante d'un communications scientifiques 
presentees â la Commission Nationale de Heraldique, Genealogie et Sigillographie 
de 1' Academie Roumaine - Direction laşi â la reunion du 1 7  Octobre an 2000. 

Grâce â cette etude, l 'auteur analyse la communaute cathol ique de 
Moldavie en perspective d'anthroponymie et de toponymie, ayant comme point 
de repere un document important depuis l 'annee 1 696. 
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Acest studiu este o variantă (pregătită cu ani în urmă pentru tipar) a 
unei comunicări ştiinţifice 1 prezentate la Comisia Naţională de 
Heraldică, Genealogie şi Sigilograjie a Academiei Române - Filiala Iaşi, 
în şedinţa din 1 7  octombrie 2000. 

Amânarea (din motive pe care nu le dezvoltăm aici) apariţiei 
revistei ştiinţifice căreia îi fusese încredinţat textul spre publicare la 
vremea respectivă a determinat, pe cale de consecinţă, şi amânarea 
publicării lui. 

Redescoperind acum (printr-o întâmplare de bun augur, credem 
noi) textul de odinioară, îl încredinţăm tiparului sub un titlu modificat, cu 
unele intervenţii (pe care le-am considerat necesare) în conţinut şi în 
aparatul critic aferent. 

Pentru istoria comunităţilor catolice din Moldova, un izvor deosebit 
de important îl constituie rapoartele misionarilor apostoliei, privitoare la 
spaţiul moldav, trimise de-a lungul timpului la Roma. 

Prin urmare, în cadrul demersurilor noastre vizând istoria 
catolicilor din Moldova, ne-am oprit atenţia şi asupra acestor preţioase 
izvoare istorice, considerând oportună, necesară, obligatorie chiar, 

1 Comunicarea prezentată la şedinţa din 1 7  octombrie 2000 a Comisiei Naţionale de 
Heraldică, Genealogie şi Sigi lografie a Academiei Române - Filiala Iaşi a avut titlul :  
Onomastică şi prosopografie: catolicii din Moldova Ia 1696. 
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recuperarea, repertorierea şi valorificarea lor prin publicare2. 
Un distins istoric ieşean afirma cândva, pe bună dreptate, faptul că: "în 

arhive şi în diverse publicaţii greu accesibile - prin vechimea lor. prin tirajul 
lor foarte restrâns sau prin limba lor - stau, încă neintroduse în circuitul 
ştiinţific de la noi şi deci nepuse la îndemâna cercetătorilor, cantităţi mari de 
ştiri care privesc trecutul nostru. A le aduce la cunoştinţa publică pe măsură ce 
specialiştii le «dezgroapă» din arhive şi biblioteci devine, astfel, o obligaţie 
elementară"3 .  

Arhivele Romei4, păstrătoare ale unui volum imens de  informaţii 
privind spaţiul românesc, au fost de la bun început "un miraj al oricărui 
cercetător în căutarea adevărului"5, fiind investigate de-a lungul timpului 
de diverşi cercetători6, care au avut astfel şansa de a sorbi "apa proaspătă 
a documentelor şi a textelor. . . 

"7• 
Din păcate pentru cercetarea românească, realitatea ne dezvăluie 

faptul că "şansa" de care aminteam ceva mai sus a surâs până acum mai 
mult cercetătorilor străini, decât români, astfel încât, aceştia din urmă au 
fost, nu de puţine ori, nevoiţi să apeleze la rodul strădaniilor acelor 
slujitori ai "muzei Clio" mai norocoşi în demersurile lor. 

Această stare de fapt a început să se echilibreze odată cu interesul 
manifestat de Episcopia Romano-Catolică de Iaşi faţă de istoria 
catolicilor din această Dieceză, a cărei onestă cercetare depinde în mare 

2 În conformitate cu afirmaţia din textul comunicării ,  ulterior prezentării acesteia, au 
fost publicate de către noi şi alte studii ştiinţifice care au la bază documente istorice 
provenind din arhivele Sfântului Scaun. Amintim aici doar două dintre ele: Anton Coşa, 
Catolicii din Moldova în Arhiva Congregaţiei De Propaganda Fide. Documente 
inedite, în Carpica, XXXIV, Bacău, 2005, p. 1 73-200; idem, Catolicii din Moldova în 
izvoarele Sfântului Scaun (secolele XVII-XVII I), laşi, Editura Sapientia, 2007. 
3 Ştefan S. Gorovei, Cuvânt înainte, în colecţia Românii în istoria universală, I I I ,  3, 
volumul Izvoare străine pentru istoria românilor, îngrij it  de Ştefan S.  Gorovei, Iaşi, 
Editura Universităţii "Al . ! .  Cuza", 1 998, p. XII .  
4 Ion Dumitriu-Snagov, Românii în arhivele Romei (secolul XVIII), Bucureşti, 
Editura Cartea Românească, 1 973 . 
5 Ibidem, p. 1 1 .  
6 Amintim aici doar de Ion Dumitriu-Snagov, Le Saint-Siege et la Roumanie Moderne. 
1 850-1 866, voi .  48, Roma, Universitâ Gregoriana Editrice, 1 982; idem, Le Saint-Siege 
et la Roumanie Moderne. 1 866-1914, voi. 57, Roma, Editrice Pontificia Universitâ 
Gregoriana, 1 989. 
7 Emmanuel Le Roy Ladurie, Histoire du climat depuis l'an mii, Paris, Flammarion, 
1 967, p .  1 O, apud Montaillou, sat occitan de la 1294 până la 1 324, Bucureşti, Editura 
Meridiane, voi. 1, 1 992, p. 1 2. 
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măsură şi de informaţiile care se găsesc în arhivele Sfântului Scaun. 
În anul 1 999, prin decret episcopal, PS Petru Gherghel a creat un 

Departament de Cercetare Istorică, în cadrul Episcopiei Romana-Catolice 
de Iaşi, care editează începând din anul 2000 şi o revistă de specialitate8, 
cu apariţie anuală. 

Izvoarele Sfântului Scaun sunt preţioase şi în cercetarea 
monografică a satelor catolice din Dieceza de Iaşi9, ocupând un loc 
aparte printre celelalte surse istorice. 

Misionarii catolici ne-au lăsat preţioase şi elocvente relatări atât despre 
catolicismul din Moldova în general, cât şi relative la locuitorii catolici din 
acest spaţiu. Mărturiile lăsate de ei sunt o oglindă fidelă a vieţii credincioşilor 
catolici din Moldova, oferindu-ne informaţii extrem de preţioase cu privire la 
numărul, limba, tradiţiile, etnia, credinţa lor, surprinzând chiar şi impactul 
extern al prezenţei lor în Moldova, prin ceea ce a însemnat "protectoratul" 1 0  
revendicat asupra lor de diferitele puteri europene ale vremii. 

De la misionarii catolici 1 1 , în special franciscani, ne-au rămas 

8 Revista Departamentului de Cercetare Istorică al Episcopiei Romana-Catol ice de Iaşi 
se numeşte Buletin Istoric. 
9 În intervalul scurs de la prezentarea comunicării, au fost publicate un număr important de 
monografii, dintre care amintim: Anton Coşa, Cleja. Monografie etnografică, Bucureşti, 
Editura SemnE, 200 1 ; A lois Moram, Ioan Dimişcă, Anton Coşa, Pildeşti. Monografie 
istorică, laşi, Editura "Presa Bw1ă", 2002; Ion H. Ciubotam, Anton Despinescu, Dănuţ Doboş, 
Dragoş Moldovanu, Petronel Zahariuc, Gherăeşti: un sat din ţinutul Romanului, Iaşi, 
Editura "Presa Bună", 2003 ; Anton Coşa, Monografia comunei Faraoani, Oneşti, Editura 
Magic Print, 2009; Idem, Monografia comunei Gioseni, Iaşi, Editura Sapientia, 2009; Dănuţ 
Doboş, Petronel Zahariuc, Daniela Bun1am, Anton Coşa, Mărgineni: un sat la porţile 
Bacăului, Iaşi, Editura Sapientia, 2009; Anton Coşa, Monografia comunei Nicolae Bălcescu, 
Bacău, Edintra Babel, 20 1 0; Idem, Monografia comunei Oituz, Oneşti, Editura Magic Print, 
201 0; Antonel-Aurel Ilieş, Daniela Butnaru, Anton Coşa etc., Monografia comunei Luizi­
Călugăra, Roman, Edinrra Serafica, 2009; Dănuţ Doboş, Silviu Văcaru, Anton Coşa etc., 
Butea - monografie, Iaşi, Edinrra "Presa Bună", 20 13 ;  Anton Coşa, Monografia satului 
Somuşca, Oneşti, Edinrra Magic Print, 201 3 ; Dănuţ Doboş, Anton Coşa etc., Răchiteni. Şase 
veacuri de prezenţă catolică pe valea Siretului, Iaşi, Editura Sapientia, 20 1 5. 
1 0  Anton Coşa, Protectoratul catolicilor din Moldova: implicaţii internaţionale, 
comunicare prezentată la Muzeul Judeţean de Istorie Bacău, în cadrul S impozionului 
"Românii şi Europa. Itinerarii istorice", 1 8  noiembrie 1 999. Textul manuscrisului, 
îmbogăţit prin cercetări ulterioare, va fi publicat ulterior sub titlul :  Protectoratul 
catolicilor din Moldova, în Carpica, XXXIII ,  Bacău, 2004, p .  1 34- 1 56. 
1 1  G.  Călinescu, Alcuni missionari cattolici italiani nella Moldavia nei secoli XVII e 
XVIII ,  în Diplomatarium Italicum. Documenti raccolti negli archivi italiani, voi. 1,  
Roma, 1 925, p .  1 -223 ; Idem, Altre notizie sui missionari cattolici nei Paesi Romeni. 



1 42 Anton Coşa 

documente importante privind aspecte diverse ale vieţii misionare 1 2 în 
general. Nu întâmplător, aceste documente reprezintă izvoare de primă 
mână pentru istorici, sociologi, etnografi, geografi, lingvişti etc. 

Misionarul căruia îi datorăm documentul pe care îl supunem atenţiei 
prin intermediul acestui material este Bemardino Silvestri . Amintit doar în 
treacăt de G. Călinescu în studiul său Alcuni missionari cattolici italiani 
nella Moldavia oei secoli XVII e XVIII 1 3, Bemardino Silvestri nu a atras 
atenţia editorilor colecţiei "Călători străini despre Ţările Române" 1 4 .  

Relatarea lui din 28 iunie 1 697 "şi-ar fi avut, credem noi.  locul în 
volumele VII-VIII ale preţiosului corpus documentar, destinat să 
întrunească un material de o nesfârşită bogăţie şi varietate" 1 5 .  Nu a fost 
să fie aşa, din păcate pentru cercetarea românească. Din fericire însă 
pentru valoarea raportului, acesta a fost descoperit de către istoricul 
maghiar Lajos Pasztor la mijlocul secolului al XX-lea şi publicat în anul 
1 949 1 6  la Roma. 

Manuscrisul 1 7  misionarului Bernardino Silvestri avea şi o anexă, 

în Dip1omatarium Italicum. Documenti raccolti negli archivi italiani, voi. I l ,  Roma, 
1 930, p. 305-5 14 ;  Ştefan Andreescu, Alţi misionari catolici despre Ţările Române, în 
Revista de Istorie şi Teorie Literară, XXXV, 3-4, Bucureşti, 1 987, p. 1 39- 1 46; Anton 
Coşa, Misionari catolici despre Faraoani, în Cwpica, XXVIII, Bacău, 1 999, p. 1 4 1 - 1 62. 
1 2 Carlo Tag1iavini, Alcuni manoscritti rumeni sconosciuti di missionari cattolici 
italiani in Moldavia (sec. XVIII), în Studi rumeni, IV, Roma, 1 929- 1 930, p .  4 1 - 1 04 ;  
Teresa Ferro, Ungherese e romeno nella Moldavia de i  secoli XVI I-XVIII sulla base 
dei documenti delia Propaganda Fide, în Italia e Romania. Due popoli e due storie 
a confronto (sece. XIV-XVIII), A cura di  Sante Graciotti, Firenze, 1 998, p .  29 1 -3 1 8; 
Idem, I missionari cattolici italia ni in Moldavia nei sece. XVII-XVIII ,  în L 'Annuario 
de// 'fstituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia, 1 999, p. 67-86. 
1 3 G. Călinescu, op.cit., 1 925 .  
14 Cf. Călători străini despre Ţările Române, voi. I ,  Bucureşti, Editura Şti inţifică ş i  
Enciclopedică, 1 968; voi. I I ,  Bucureşti, 1 970; voi. I I I ,  Bucureşti, 1 97 1 ;  voi. IV, 
Bucureşti, 1 972; voi. V, Bucureşti, 1 973;  voi. VI, Bucureşti, 1 976; voi. VII, Bucureşti, 
1 980; voi. VII I ,  Bucureşti, 1 983 ; voi. IX, Bucureşti, Editura Academiei, 1 997. 
1 5 Andrei Pippidi, Moldova în 1 697, după relatarea misionarului Bernardino Silvestri, 
în colecţia Românii în istoria universală, III, 3, volumul Izvoare străine pentru istoria 
românilor, îngrij it de Ştefan S. Gorovei, Iaşi, Editura Universităţii "Al.I .  Cuza", 1 998, p. 6 1 .  
16 Lajos Pâsztor, L'attivita missionaria del P. Bernardino Silvestri Min. Conv. e Ia 
sua relazione sulla Moldavia, 1 688-1697, în Archivum Franciscanum Historicum, 42, 
Roma, 1 949- 1 950, p. 273-277. 
17 Manuscris în Archivio storico delia Sacra Congregatione per I'Evangelizzazione 
dei Popoli o "de Propaganda Fide", Roma, Fondo Congregazioni Particolari, voi. 3 1 ,  
foi .  466-469. 
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datată februarie-noiembrie 1 696 18, un recensământ al catolicilor din 
localităţile catolice din Moldova, editorul maghiar anunţând la acea 
vreme publicarea ulterioară a acestuia. Vor mai trece însă 40 de ani până 
la împlinirea acestei promisiuni, graţie eforturilor unui alt istoric 
maghiar, Kalman Benda, care va include acest important recensământ al 
catolicilor din Moldova într-unul din cele două volume de documente 
privitoare la "ceangăi" 19 ,  apărute în anul 1 989 la Budapesta. 

Iată cum, din păcate "ca şi în alte cazuri . . .  , absenţa din bibliotecile 
noastre a unor colecţii complete de periodice, ale unor colecţii de 
documente sau ale altor genuri de lucrări, ne îndatorează faţă de 
cercetările istoricilor străini, progresele într-o direcţie comună 
neputându-se realiza, câteodată, fără reveniri înapoi"20. 

Iată de ce, am considerat necesar să supunem atenţiei acest 
document privindu-i pe catolicii din Moldova. Documentul2 1 , datat 
februarie-noiembrie 1 696, este, de fapt, o anexă la relatarea privind starea 
Misiunii Apostolice a Moldovei întocmită de misionarul Bernardino 
Silvestri (numit în această calitate de Congregaţia De Propaganda Fide la 
5 octombrie 1 688). Relatarea 22 este din 28 iunie 1 697, datare a ulterioară 
anexei explicându-se prin faptul că a fost redactată la întoarcerea 
misionarului la Roma. 

Anexa din 1 696 este un recensământ al catolicilor din localităţile în 
care se găseau în perioada februarie-noiembrie 1 696, atunci când 
misionarul Bernardino Silvestri a vizitat comunităţile catolice din 
Moldova. Sunt amintite printre altele, localităţile în care trăiau catolici, 
numele şi numărul acestora din urmă, cu referiri speciale asupra celor 
care au fost sau nu botezaţi ori miruiţi, uneori fiindu-le notată şi vârsta. 

18 Manuscris în Archivio storico delia Sacra Congregatione per l'Evangelizzazione 
dei Popoli o "de Propaganda Fide", Roma, Fondo Congregazioni Particolari, voi. 3 1 , 
foi .  470-482. 
19 Cf. Moldvai Csango - Magyar Okmanytâr (1 467-1 706), întocmit de Benda 
Kălmăn, voi. 1-11 , Budapest, 1 989; documentul din 1 696 în voi. I l ,  p. 733-748. 
20 Andrei Pippidi, loc.cit. 
2 1 Ulterior prezentări i comunicării. am amintit fragmentar documentul în diverse studii de 
specialitate, publicându-1 pentru prima dată şi integral, sub titlul: Un izvor străin din 1696 
pentru istoria catolicilor din Moldova, întocmit de misionarul Bernardino Silvestri, în 
volumul Cleja. Monografie etnografică, Bucureşti, Editura SemnE, 200 1 ,  p. 1 60-1 76. În mod 
firesc, documentul a fost reprodus şi în volumul Catolicii din Moldova în izvoarele Sfântului 
Scaun (secolele XVII-XVIII), laşi, Editura Sapientia, 2007, p. 459-474. 
22 Lajos Păsztor, loc.cit. 
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În demersul său, Bemardino Silvestri a beneficiat cu siguranţă şi de 
ajutorul preoţilor locali care slujeau în localităţile vizitate, fapt care reiese, în 
primul rând, din prezenţa senmăturilor acestora de la sfârşitul fiecărui 
recensământ în parte. Fără ajutorul lor, misionarului italian i-ar fi fost destul 
de greu, dacă nu imposibil să cunoască datele concrete de la faţa locului. 

În documentul din 1 696 găsim semnăturile preoţilor: Franciscus 
Carolus Nigrini23 (misionar apostolic în oraşul Trotuş24), Felix Antonius 
Zaouli 25 (prefect apostolic la Iaşi 26), Joseph Sonanti 27 (misionar apostolic 
în oraşul Galaţi28), Aloysius Bevilacqua29 (misionar apostolic în Parohia 
Faraoani 30), Joannes Battista Volponi3 1  (misionar apostolic în Parohia 
Săbăoani 32). 

Analizând paginile documentului, noi credem că, de fapt, cei care 
au notat în scris numele credincioşilor catolici au fost preoţii localnici . 
Această realitate reiese cu claritate, pe de o parte, chiar din spusele 
misionarului Bemardino Silvestri care, în relatarea din 1 697, afirmă la un 
moment dat: "e il numero delle famiglie, quale riconoscono la Santa 
Sede Romana, sono le seguenti, come anche potra V Sia Il/. e Rss. 
meglio vedere da !li qui annessi registri fat ti dalli proprii parochi"33 , iar 

23 Anton Coşa, op.cit., Iaşi. 2007, p. 462. 
24 Este vorba de misionarul franciscan conventual Carlo Nigrini sau Negrini da Casa! 
Maggiore (Cf. Ferences Misszionariusok Magyarorszăgon: A Kiralysagban es Erdelyben 
a 17- 18  szăzadban, scris de t dr. Galla Ferenc, pregătit pentru tipar de Fazekas l stvân, apărut 
în Colectanea Vaticana Hungariae, seria 1, voi. I I , Budapest-Roma, 2005, p. 327). 
25 Anton Coşa, op.cit., Iaşi, 2007, p. 464. 
26 Este vorba de misionarul franciscan conventual Felice Antonio Zaoli de Arimino, cel care 
a fost prefect al Misiunii Apostolice a Moldovei ( 1 695- 1 7 1 1 şi 1 7 1 6- 1 7 1 9), o perioadă fiind 
şi vicar general al Episcopiei Catolice de Bacău (N. Iorga, Studii şi Documente cu privire 
la Istoria Românilor, Bucureşti, Editura Ministerului de Instrucţie, 1 90 1 ,  p. 88; Ferences 
Misszionariusok Magyarorszagon ... , 2005, p. 390; Pr. Iosif Gabor, Pr. Iosif Simon. 
Necrolog ( 1 600-2000), Iaşi, Editura Presa Bună, 200 1 ,  p. 1 89). 
27 Anton Coşa, op.cit., l aşi ,  2007, p. 466. 
28 Este vorba de misionarul franciscan conventual Giuseppe Sonanzi da Rieti (Pr. Iosif Gabor, 
Pr. Iosif Simon, op.cit., p. 206; Ferences Misszionariusok Magyarorszăgon ... , 2005, p. 386). 
2q Anton Coşa, op.cit., laşi, 2007, p. 47 1 .  
30 Este vorba de misionarul franciscan conventua1 Alois sau Luigi Bevilacqua (Pr. IosifGabor, 
Pr. losifSimon, op.cit., p. 108; Ferences Misszionariusok Magyarorszăgon ... , 2005, p. 37 1 ). 
3 1 Anton Coşa, op.cit., l aşi, 2007, p. 474. 
32 Este vorba de misionarul franciscan conventual G iovanni Battista Volponi da 
Fiorentino (Pr. Iosif Gabor, Pr. Iosif Simon, op.cit., p. 1 86; Ferences Misszionariusok 
Magyarorszagon . . . , 2005, p. 390). 
33 Anton Coşa. op.cit. , Iaşi, 2007, p. 479. 
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pe de altă parte din eterogenitatea ca fonnă a recensărnântului în ansamblu, 
compus din mai multe micro-recensăminte, unele mai complete (cu notarea 
numelui soţului, soţiei, copiilor, cu vârsta lor), altele mai sumare (doar cu 
notarea numelui soţului, cu pomenirea soţiei, dar fără menţionarea numelui 
acesteia şi, în sfârşit, includerea numărului copiilor), lipsa de omogenitate a 
informaţiilor inserate datorându-se, fireşte, celor care le-au notat în scris. 

Prin urmare, misionaml Bemardino Silvestri a primit aceste ,,stări 
ale sufletelor" gata întocmite de către preoţii locali, el ordonându-le doar, 
în final (după întoarcerea lui la Roma), într-un "corpus" coerent şi unitar, 
în funcţie de etapele vizitei sale în Moldova. 

O atare stare de fapt este de înţeles, având în vedere şi practica 
existentă în organizarea cultului catolic, ca preoţii să noteze riguros, în 
scris, numele credincioşilor născuţi, căsătoriţi, morţi, ca şi a celor mimiţi 
în registre parohiale speciale numite "cărţi" de botezuri ("Liber 
Baptizatorum"34), căsătorii ("Liber Matrimoniorum"35), morţi 
("Liber Mortuorum"36), on "cărţile mimiţilor"37 ("Liber 
Confirmatorum"38) .  

Existenţa unor asemenea registre şi în cadml parohiilor catolice din 
Moldova secolului al XVIII-lea, ne îndreptăţeşte să credem că ele nu au 
reprezentat o inovaţie a timpului respectiv, ci au fost o prezenţă firescă 
dintotdeauna, a cărei constanţă a fost perturbată doar de condiţi ile vitrege 
prin care a trebuit să treacă şi cultul catolic din spaţiul moldav în multe 
momente ale istoriei. 

Dealtfel, ştim deja că elaborarea acelor "Status Animarum"39 

(recent introduse în mediul ştiinţific40), "ca o practică obişnuită în mediul 

34 Arhivele Nationale Bacău, Colecţia Registre de stare civilă, Mitrice. Parohia 
Romano-Catolică Valea Mare, dosar nr. 1 1 1 877, filele 1 -4 .  
35 Ibidem, dosar nr. 21 1 906, filele 1 -4 .  
3 6  ldem, Colectia Registre de stare civilă, Mitrice. Parohia Romano-Catolică Valea 
Seacă, dosar nr. 8/ 1 884- 1 889, fi lele 1 0-26. 
37 Anton Coşa, Un izvor genealogie inedit: "Liber Confirmatorum", în Carpica, 
XXXX, Bacău, 20 1 1 , p. 1 66- 1 88 .  
38 Arhivele Nationale Bacău, Fond Parohia romano-catolică Valea Seacă, dosar nr. 
1 / 1 869- 1 92 1 ,  fi lele 1 - 1 2 . 
39 Anton Coşa, Izvoare inedite privind catolicii din Moldova: "Status animarum", prima 
parte în Arhiva Genealogică, V (X), 1 -2, Iaşi, Editura Academiei Române, 1 998, p. 1 55-160 
respectiv partea a doua în Arhiva Genealogică, V (X), 3-4, Iaşi, Editura Academiei Române, 
1 998, p. 1 99-258. 
40 Pe lângă "stările sufletelor" publicate în 1 998, au mai fost introduse în circuitul 
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catolic, datează în Moldova de la sfârşitul secolului al XVIII-lea, când, 
după un secol XVII defavorabil, cultul catolic cunoaşte o revigorare 
spectaculoasă, când reprezentanţii ,  dar mai ales deservenţii cultului 
urmăresc o mai bună cunoaştere a situaţiei existente în parohiile lor"4 1 . 

Comunităţile catolice din Moldova inserate în darea de seamă a lui 
Bernardino Silvestri nu sunt trecute în ordinea vizitării lor de către acesta 
decât parţial, atât în anexă, cât şi în relatarea propriu-zisă. Astfel, în 
recensământ, la un moment dat, după oraşul Galaţi42, unde apare notată o 
"stare a sufletelor" pe 5 noiembrie 1 696, urmează lista cu catolicii din 
satele Parohiei Faraoani (din apropierea oraşului Bacău43), din ziua de 
Paşti a anului 1 696, şi în continuare satele din zona Romanului44 (cu 
localitatea Adjudeni la final), recenzate pe 20 februarie 1 696. 

Dar iată ordinea comunităţilor catolice existentă în recensământ: 
Trotuş45 - Baia46 - Grozeşti47 - Caşin48 - Iaşi49 - Bârlad50 - Galaţi5 1 -
Faraoani52 ( Valea Dragă53 - Valea Mare 54 - Costişa55 - Cacova 

ştiinţific alte două. A se vedea în acest sens: Anton Coşa, Un izvor istoric inedit 
privind catolicii din Parohia Valea Seacă, în Buletin Istoric, nr. 1 O (revista 
Departamentului de cercetare ştiinţifică al Episcopiei Romano-Catolice de Iaşi), Iaşi, 
Editura "Presa Bună", 2009, p. 99- 1 1 8 ; idem, Un document inedit d in 1 793 privind 
catolicii din judeţul Bacău, în Archiva Moldaviae, I ,  laşi. 2009, p 1 78-2 1 8. 
4 1 Anton Coşa, loc.cit., prima parte, Iaşi, 1 998, p. 1 56. 
4 2  Tezaurul Toponimie al României. Moldova, coord. Dragoş Moldovanu, voi. 1 ,  
partea I ,  Bucureşti, Editura Academiei Române, 1 99 1 ,  p .  446. 
43 Ibidem, p.  24 . 
44 Ibidem, voi. I, partea a 2-a, Bucureşti, 1 992, p. 9 1 8. 
45 Astăzi este satul şi comuna Târgu Trotuş (Anton Coşa, Comunităţile catolice din 
judeţul Bacău, Oneşti, Editura Magic Print, 2007, p .  206). 
46 Astăzi sat ş i  comună în judeţul Suceava (Pr. Iosif Gabor, Dicţionarul comunităţilor 
catolice din Moldova, Bacău, Editura "Conexiuni", 1 996, p. 26). 
47 Astăzi este satul ş i  comuna Oituz în judeţul Bacău (Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 20 1 0). 
48 Astăzi sat ş i  comună în judeţul Bacău (N. Pâslaru, Monografia comunei Caşin jud. 
Bacău 1938, Bucureşti, 1 940). 
49 Astăzi sediul Episcopiei Romano-Catolice de Iaşi (Anton Coşa, op.cit., Iaşi, 2007, p. 1 48). 
50 Astăzi oraş în judeţul Vaslui (Anton Coşa, op.cit., laşi, 2007, p .  1 85). 
5 1 Astăzi oraş în judeţul Galaţi (Anton Coşa, op.cit., laşi, 2007, p .  1 4 1  ). 
52 Astăzi sat ş i  comună în judeţul Bacău (Anton Coş a, op.cit., Oneşti, 2009). 
53 Fost sat în partea de nord-vest a satului Faraoani ;  astăzi înglobat în comuna Faraoani 
(Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 2009, p. 20 1 ) . 
54 Astăzi sat în comuna Faraoani (Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 2009, p. 200). 
55 Costişa sau Costiţa, fost sat în partea de nord-vest a satului Faraoani ;  astăzi înglobat 
în comuna Faraoani (Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 2009, p. 20 1 ). 
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Maior56 - Maiaros57 - Cleja58 - Lonca Mare59 - Slobozia60 Valea 
Seacă6 1 ) - Săbăoani62 - Teţcani63 - Tămăşeni64 - Adjudeni65 . 

Se observă. în afara Iaşilor, Bârladului şi Galaţilor, existenţa a trei 
nuclee de sate catolice: unul în zona Trotuş, altul în zona Faraoani 
(Bacău), iar cel de-al treilea în jurul Romanului. 

La o analiză comparativă, documentul de la 1 696 ne dezvăluie 
similitudini antroponimice şi toponimice cu "Codexul"66 lui Marco 
Bandini din 1 646, ca şi cu "Status Animarum"67 (stări ale sufletelor) 
întocmite ulterior, în secolul al XVIII-lea în cadrul parohiilor catolice din 
Moldova, izvoare menţionate şi în prezentul material . 

Numele mic se substituie numelor biblice, din calendarul creştin, 
consemnate în grafie latină, într-o firească legătură cu limba redactării 
recensământului . Întâlnim astfel nume68 ca: Andreas, Antonius, 
Demetrius, Georgius, Gregorius, Joannes, Martinus, Michael, Nicolaus, 
Petrus, Stephanus, etc. respectiv: Anna, Barbara, Catarina, Elisabetha, 
Helena, Magdalena, Margareta etc. 

56 Toponim folosit în mod curent şi astăzi de către locuitorii din Faraoani şi din satele 
catolice din zona Bacăului cu referire la satul Faraoani (Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 
2009, p .  1 99). 
57 Toponim înglobat astăzi în satul Faraoani (Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 2009, p .  1 99). 
58 Astăzi sat ş i  comună în judeţul Bacău (Anton Coş a, op.cit., Bucureşti, 200 1 ) .  
59 Veche denumire a satului Galbeni, astăzi în comuna Nicolae Bălcescu, judeţul Bacău 
(Anton Coşa, op.cit., Bacău, 20 1 0, p. 37-38). 
60 Toponim astăzi dispărut. 
6 1 Fostă comună, astăzi sat în comuna Nicolae Bălcescu, judeţul Bacău (Anton Coşa, 
op.cit., Bacău, 20 1 O, p. 235). 
62 Astăzi sat şi comună în judeţul Neamţ (Liviu Pilat, Comunităţi tăcute. Satele din 
parohia Săbăoani (secolele XVII-XVII I), Bacău, Editura "Dumitru Mărtinaş", 2002, 
p. 50; Anton Coşa, op.cit., l aşi, 2007, p. 1 68). 
63 Astăzi sat în comuna Gherăeşti, judeţul Neamţ (Pr. Iosif Gabor, op.cit., p.  270; Liviu 
Pilat, op.cit., p.  63). 
64 Astăzi sat ş i  comună în judeţul Neamţ (Liviu Pilat, op.cit., p. 49; Anton Coşa, op.cit., 
laşi, 2007, p. 1 76). 
65 Astăzi sat în comuna Tămăşeni, judeţul Neamţ (Liviu Pilat, op.cit., p. 22; Anton 
Coşa, op.cit., Iaşi, 2007, p. 1 1 3 ). 
66 V.A. Urechia, Codex Bandinus. Memoriu asupra scrierii lui Bandinus de la 1 646, 
urmat de text, însoţit de acte ş i  documente, în Analele Academiei Române. Memoriile 
Sec{iunii Istorice, seria I I ,  tom XVI ( 1 893- 1 894), Bucureşti, 1 895, p. 1 -335 .  
67 Anton Coşa, Ioc.cit., Iaşi, 1 998. 
68 Idem, op.cit., Iaşi ,  2007, p. 459-474. 
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În ordinea numărului de consernnări a acestor antroponime69 avem 
următoarea situaţie: Michael (65), Petrus (6 1 ), Joannes (60), Martinus (44), 
Andreas (34), Georgius (28), Nicolaus ( 1 5), Gregorius ( 14), Stephanus ( 12), 
Demetrius ( 1 2), Thomas (9), Valentinus (9), Matthias - Mattias (6), 
Franciscus (4), Paulus (4), Laurentius (4), Jacobus (3), Marcus (3), Mathaeus 
- Matheus (3), Deodatus (2), Blasius (2), Moyses ( 1 ), Vulphangus ( 1 ), Elias 
( 1  ), Abraham ( 1  ), Basilius ( 1  ), Simeon ( 1  ), Aloisius ( 1  ), Constantinus (1 ), 
Dominicus (1 ), Antonius (1 ), Daniel (1 ), Gabriel ( 1 )  respectiv Catharina -
Catarina - Cattarina (38), Elena - Ellena - Helena (29), Anna ( 1 9), 
Margarita - Margareta - Margaretha ( 1 9), Magdalena ( 14), Elisabetha (6), 
Barbara (6), Maria (3), Pau/a (2), Ursula (2), Joanna (2), Sophia ( 1 ), Rosa 
( 1  ), Justina ( 1  ), Angela ( 1  ), Stephana ( 1  ), Susanna (1 ), Agata ( 1  ). 

În privinţa numelor de familie ale celor recenzaţi, consemnate tot în 
limba latină, putem constata faptul că acestea au certe rezonanţe transilvane70, 
întâlnindu-le frecvent în diverse recensăminte din Transilvania 7 1 , o dovadă în 
plus a originii transilvănene a catolicilor din Moldova. 

N urne de familie, care apar în documentul din 1 696 72, sunt: F arkas, 
Domocos, Antal, Benka, Balint, Kosa, Patras, lstok, Danka, Demeter, 
Veres, Simon, Orban, Tanko, Dobos, Bartos, Boglar, Diak, Petras, Mate, 
Sasko, Balan, Bir, Cadar, Pal, Gal, Bilibocus, Besan, David, Sabo etc. 

Nume similare celor din Moldova se regăsesc şi în izvoare de 
dincolo de munţi, în Transilvania. Astfel, în colecţia "Szekely 
Okleveltar" îi găsim pe: Balint 73, Antaf14, Ma te 75, Jstoe6, Deak77, 

69 Ibidem.  
70  Idem, Familii catolice d in  Moldova de origine transilvăneană. Schiţe genealogice, 
în Arhiva Genealogică, VI(XI), 1 -4, Iaşi, Institutul Român de Genealogie ş i  Heraldică 
"Sever Zotta", 1 999, p. 95- 1 04. 
71  A se vedea, de exemplu: Szekely Okleveltâr. Uj sorozat, voi. I ,  Bukarest, Kriterion 
Kănyvkiad6, 1 983, voi. I l ,  1 985, voi. I I I ,  1 994; Endes Mikl6s, Csik - , Gyergyo - , 
Kâszon - Szekek (Csik Megye) FOidjenek es Nepenek Tortenete 19 18-ig, Budapest, 
Akademiai Kiad6, 1 994; Aurel Răduţiu, Ladislau Gyemănt, Repertoriul izvoarelor 
statistice privind Transilvania, 1 690-1 847, Bucureşti, Editura "Univers enc iclopedic", 
1 995; Ioan Ranca, Românii din scaunele secuieşti în antroponimele din conscripţii. 
1 699- 1 82 1 ,  voi. I, Scaunul Mureş, Cluj-Napoca, Editura Ciubăncan, 1 995 ; idem, 
Românii din scaunele secuieşti în antroponimele din conscripţii. 1 567-1 850, voi. I l ,  
Scaunul Ciuc, Giurgeu, Caşin, Târgu Mureş, Editura Pax historica, 1 997. 
72 Anton Coşa, op.cit., laşi, 2007, p. 459-474. 
73 Szekely Okleveltâr ... , voi. I II ,  1 994, p. 293 . 
74 Ibidem, p. 29 1 .  
75 Ibidem, p. 32 1 .  
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Demeter 78 Ga/79 Farkm80 Benche8 1  J ' � ' , 

Tanko85 Biro86 Pa/87 Simon88 Szabo89 ' ' , ' ' 

Dobos93, Bartos94, Davicf5 etc. 

Kadar82 Veres83 Orban84 ' ' ' 

Damokos90, Kosa9 1 , Danka92, 

Reiterăm şi aici faptul că ne este imposibil a afirma cu certitudine 
dacă numele de familie menţionate în documentul din 1 696 sunt la 
originea lor româneşti, secuieşti ori ungureşti. ţinând seama că în izvoare 
demografice transilvănene, astfel de nume sunt atribuite deopotrivă unor 
români. secui respectiv unguri. În acelaşi timp, noi credem că trebuie să 
considerăm normală o atare incertitudine de natură etnică în condiţiile în 
care cei care purtau respectivele nume veniseră tocmai din Transilvania, un 
spaţiu 96 cunoscut ca fiind unul de interferenţă97 între români secui98, 

76 Ibidem, p. 3 1 1 . 
77 Ibidem, p. 300. 
78 Ibidem, p. 30 1 . 
79 Ibidem, p. 307. 
80 Ibidem, voi .  Il, 1 985, p. 3 7 1 .  
8 1 Ibidem, p. 36 1 .  
82 Ibidem, p. 380. 
83 Ibidem, p. 4 1 3 .  
84 Ibidem, p .  394. 
85 Ibidem, p. 408. 
86 Ibidem, p. 363. 
87 Ibidem, p. 396.  
88 Ibidem, voi . 1 ,  1 983, p. 356. 
89 Ibidem, p.  357. 
90 Ibidem, p.  328. 
9 1  Ibidem, p. 342. 
92 Ibidem, p. 328. 
93 Ibidem, p. 329. 
94 Ibidem, p. 32 1 .  
95 Ibidem, p .  328. 
96 loan-Aurel Pop. Observaţii privitoare la structura etnică şi confesională a Ungariei şi 
Transilvaniei medievale (secolele IX-XIV), în Istoria României. Pagini transilvane, 
Cluj-Napoca, Centml de Studii Transilvane, Fundaţia Culturală Română, 1 994, p. 1 6. 
97 N. Iorga, Începuturile şi motivele desnaţionalizării în Săcuime, în Analele Academiei 
Române. Memoriile Sectiunii Istorice, seria III, tom. XVIII, Bucureşti, 1 936, p. 23 1 .  
98 Opreanu Sabin, Terra Siculorum. Contribuţiuni privitoare la românii din ţinutul 
săcuilor, extras din Societatea de mâine, (Revistă săptămânală social-economică, nr. 36-37 
din 1 924 şi 1 -3 din 1 925), Cltti, Editura Revistei "Societatea de mâine", 1 925, p. 20; idem, 
Contribuţiuni la toponimia din ţinutul săcuilor, extras din Lucrările Institutului de 
Geografie al Universită{ii din Cluj, voi. II, 1 926 (cu o hartă), Cluj, Institutul de Arte Grafice 
"Ardealul", 1 926, p. 1 -37; idem, Ţinutul Secuilor. Contribuţiuni de geografie umană şi 
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chiar de convieţuire99 între cele două etnii 1 00• 

Anton Coşa 

Exemplificând, consemnăm aici faptul că dintre numele pomenite în 
docrunentul din 1 696, au fost purtate şi de românii din Transilvania, 
conform izvoarelor consultate, următoarele: Farkas 10 1 , Simon 102, Anta/1 03, 
Petras 104, Deak1 05, Bejan 106, Mate 107, David1 08, Demeter 109, Kadar1 1 0, 
Danko 1 1 1 , Veres 1 1 2 , Orban 1 1 3 ,  Szabo 1 14, Balint1 1 5 ,  Bilibok1 16, Pa/1 1 7 etc. 

În privinţa secuilor, un renrunit lingvist român (Ion 1. Russu) a afirmat 
faptul că aceştia au avut în decursul istoriei "cele mai intense legături şi 
amestecuri etno-lingvistice, de influenţări reciproce cu românii" 1 1 8 • Prin 
urmare, deloc întâmplătoare a fost şi afirmaţia istoricului Nicolae Iorga, cel 
care a spus la un moment dat: "cu secuii avem o simbioză, adecă o viaţă 
împreună; cu ungurii numai o vecinătate. Deosebirea este esenţială" 1 1 9 . 

Nu trebuie să ocolim nici "procesul de secuizare" 1 20 a românilor 

de etnografie, extras din Lucrările Institutului de Geografie al Universitătii din Cluj, voi. I I I, 
1 928, Cluj, Institutul de Arte Grafice "Ardealul", 1 928, p. 43- 1 9 1 .  
99 Ioan N .  Ciolan, Constantin Voicu, Mihai Racoviţan, Transilvania - Istorie şi 
dăinuire românească, Bucureşti, Editura Sirius, 1 994, p. 58. 
100 P.P. Panaitescu, Istoria Românilor, Bucureşti, Editura Didactică ş i  Pedagogică, 
1 990, p. 67-68. 
10 1 Ioan Ranca, op.cit., voi. I l ,  1 997, p. 20. 
102 Ibidem, p. 2 1 9. 
103 Ibidem, voi .  1 ,  p. 227. 
104 Ibidem, voi. Il, p. 1 02 .  
105 Ibidem, p. 1 64 .  
106 I bidem, voi. 1 ,  p. 1 5 . 
107 Ibidem, p. 1 7. 
108 Ibidem, p. 5 1 .  
109 Ibidem, voi . II, p. 1 07. 
1 10 Ibidem, voi. 1 ,  p. 1 07. 
1 1 1  Ibidem, voi. I I ,  p. 1 72 .  
1 1 2 Ibidem, p. 1 67. 
1 1 3  Ibidem, p. 90. 
1 14 Ibidem, voi. 1 ,  p.  1 1 7.  
1 1 5 Ibidem, p. 2 1 9. 
1 1 6 Ibidem, voi. II, p. 92. 
1 17 Ibidem, p. 1 84 .  
1 1 8  Ion 1. Russu, Românii şi secuii, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1 990, p. 39. 
1 19 Nicolae Iorga, Consideraţii noi asupra rostului secuilor, în Revista istorică, XXV, 
nr. 46, aprilie-iunie, 1 939, p. 1 4 1 ;  Anton Coşa, Românii din sud-estul Transilvaniei în 
secolele XII I-XV, în Angustia, 6, Sf. Gheorghe, 200 1 ,  p. 1 6. 
1 20 Ion 1. Russu, op.cit., p. 40. 
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din sud-estul Transilvaniei, cu urmări şi la nivel onomastic. Acest din 
urmă aspect este evidenţiat şi de purtarea unor nume de familie atât de 
către secui, cât şi de către românii aflaţi în diferite stadii de secuizare 1 2 1 . 
Un atare melanj onomastic a fost potenţat şi de faptul că "foarte multe 
dintre ele erau date de aparatul birocratic-administrativ, cancelariile, 
notarii, preoţi unguri etc" 1 22, care înlocuiau practic antroponimele 
autentic româneşti cu cele ungureşti, prin simpla lor traducere din limba 
română în limba maghiară. În aceste condiţii, lingvistul Ion 1 .  Russu era 
îndreptăţit să afirme că "este greşit a crede că românii cu nume gentilic 
maghiar sau de aspect unguresc pot fi de obârşie ungurească" 1 23 .  

Din punct de  vedere etnic, în  documentul din 1 696 sunt cazuri când 
se precizează foarte clar apartenenţa purtătorului : Franciscus Polak (la 
Baia 1 24), Nicolaus ex Polonia (la Iaşi 1 25), Jacobus Ungarus (la Iaşi 1 26), 
Joannes filius Gregorii Polonus (la Bârlad 1 27), Valentinus Polonus (la 
Galaţi 1 28), Andreas Ungarus (la Galaţi 1 29), Seculias cum uno jilio (la 
Valea Mare 1 30) etc. 

Din alte cazuri putem afla că au fost şi credincioşi catolici care s-au 
stabilit (din diferite motive) în localităţile recenzate în 1 696 venind din 
alte sate sau oraşe din interiorul Moldovei :  Martinus ex Hus 1 3 1  (stabilit la 
Iaşi), Martinus ex Miroslaua 132 (stabilit la Iaşi), Georgius ex Tatrus 1 33 
(stabilit la Iaşi), Valentinus ex Saboana 1 34 (stabilit la Slobozia), Andrea.'î 
de Baia 135  (stabilit la Adjudeni) etc. 

Unele persoane veniseră în localităţile unde au fost recenzate la 

12 1 G. Popa-Lisseanu, Originea secuilor şi secuizarea românilor, ediţie îngrij ită de Ioan 
Lăcătuşu şi Vasile Lechinţan, Bucureşti, Editura "România Pur şi Simplu", 2003, p. 1 00. 
122 Ion 1 .  Russu, op.cit., p.  247 . 
123 Ibidem, p. 25 1 .  
124 Anton Coşa, op.cit., Iaşi, 2007, p. 460. 
125 Ibidem, p. 463 . 
1 26 Ibidem, p. 464. 
127 I bidem, p.  465 . 
128 Ibidem, p. 466. 
129 Ibidem. 
1 30  I bidem, p.  468. 
1 3 1  Ibidem, p. 463 . 
132 Ibidem, p. 464. 
1 33  Ibidem.  
1 34 I bidem, p.  4 7 1 .  
135 Ibidem, p. 474. 
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1 696 prin căsătorie :  Cattarina fi/ia Joannis ex Cutnario 1 36 (soţia lui 
Paulus Polosch din Iaşi), Margarita jilia Blasii ex Rescani 1 37 (soţia lui 
Andreas Lukas din Iaşi), Joannes de Cutnario 1 38 (stabilit la Galaţi în 
urma căsătoriei cu Catarina, fiica lui Marcus Tomoc), Cattarina vidua ex 
Rechettin 139 (la Iaşi), Catharina Balint vidua ex Cotinario 140 (la Trotuş) 
etc. 

Alte nume de familie consemnate 1 4 1 în recensământul din 1 696 
provin din diferite meserii sau ocupaţii :  Cadar, Cioban, Dobos, 
Fasachas, 0/larius, Saba, Diac, Rotarius, Vaccarius etc. 

În ceea ce ne priveşte, credem că cercetările de antroponimie 
trebuie să fie coroborate cu un alt tip de cercetare, anume acelea de 
genealogie 142• Subliniem aici şi faptul că solidaritatea de rudenie în evul 
mediu european (implicit românesc) s-a manifestat într-un context aparte, 
determinat de concepţia creştină cu privire la autoritatea tatălui în cadrul 
familiei la care s-a adăugat şi răspândirea obiceiului perpetuării numelui 
bunicului de către unul dintre nepoţi. 

Analizând documentul din 1 696, constatăm faptul că, în medie, o 
familie era formată din soţ, soţie şi 2-4 copii ,  în unele cazuri mai găsind 
recenzaţi şi fraţi, surori, părinţi ai soţului sau soţiei, locuind "în aceeaşi 
casă" ("in eadem domo") .  

Interesant este şi faptul că în recensământul lui Bernardino Silvestri 
se foloseşte, deseori, în locul cuvântului "copiii", cuvântul "fiii", 
înţelegându-se prin aceasta nu doar băieţii ci şi fetele, fapt care ridică o 
serie de probleme pentru eventualul cercetător al dinamicii structurilor de 
familie. Adăugăm aici şi un alt amănunt important, anume acela că în 
acest document nu este menţionat în toate cazurile nici numele soţiei, nici 
numele copiilor, fiind în schimb notat numărul acestora din urmă. 

Mai complet este "micro-recensământul" care se referă la oraşul Iaşi 143, 
unde apar un număr de 40 de familii catolice, cu numele soţului, al soţiei şi 

1 36 Ibidem, p. 463 . 
1 37 Ibidem, p. 462. 
1 38 Ibidem, p. 466. 
1 39 Ibidem. 
1 40 Ibidem.  
14 1 Ibidem, p. 459-474. 
1 42 Idem, Genealogii de "ceangăi": un demers necesar, în Arhiva Genealogică, V(X), 
3-4, Iaşi, Editura Academiei Române, 1 998, p. 45-48; idem, loc. cit. , Iaşi, 1 999, p. 95. 
1 43 Idem, op.cit., Iaşi ,  2007, p. 462-464. 
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copiilor, precwn şi vârsta acestora. De asemenea, "micro-recensămintele" 

aferente localităţilor Galaţi 1 44 şi Bârlad 1 45 relevă numele soţului, soţiei şi 
copiilor, aici lipsind (cu o singură excepţie: Andreas Ungarus celebs, 
annorum 50 146), însă, vârsta acestora. 

În celelalte cazuri, sunt notate doar numele şi prenumele soţului, 
lipsind numele soţiei şi al copiilor, apărând numai numărul în cazul 
acestora din urmă. 

Comparând acest recensământ cu celebrul "Codex" 147 întocmit de 
arhiepiscopul Marca Bandini 1 48 cu 50 de ani mai înainte, ca şi cu acele 

"Status Animarm" 149 întocmite ulterior, începând din secolul al XVIII-lea, 
în cadrul parohiilor catolice din Moldova, am remarcat existenţa unei 
continuităţi în cadrul populaţiei catolice din spaţiul moldav. Acest fapt 
este demonstrat, printre altele, de perpetuarea majorităţii numelor din 
1 646, respectiv 1 696 în "Status Animarum" din secolul XVIII şi în 
continuare până în zilele noastre. În acelaşi interval temporal şi spaţial, se 
constată şi o creştere demografică în cadrul populaţiei catolice din 
Moldova, urmare pe de o parte a constantelor emigrări 1 50 din 
Transilvania, pe de altă parte a natalităţii ridicate. 

Documentul asupra căruia ne-am oprit atenţia în acest material are 
o importanţă deosebită şi pentru analizele de tip genealogie 1 5 1 ,  fiind, din 
punctul nostru de vedere, cel mai important izvor istoric statistic privind 
catolicii din Moldova în a doua jumătate a veacului al XVII-lea. 

Dacă pentru mij locul secolului al XVII-lea avem remarcabilul 
"Codex" al lui Marca Bandini (care a beneficiat relativ recent de o 
traducere mai riguroasă şi o nouă publicare de către un editor 
competent 1 52), pentru sfârşitul secolului al XVII-lea ne putem folosi cu 

144 Ibidem, p. 466. 
145  Ibidem, p.  464-465 . . 

146 Ibidem, p.  466. 
147 V.A. Urechia, op.cit. 
148 Anton Coşa, In memoriam. Arhiepiscopul Marco Bandini, în Biserica şi Viaţa, nr. 70, 
Bacău, 200 1 ,  p. 3 .  
1 49 Anton Coşa, loc.cit., prima ş i  a doua parte, Iaşi, 1 998. 
1 50 Ştefan Meteş, Emigrări româneşti din Transilvania in secolele XIII-XX, 
Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1 97 1 ,  p .  2 1 2 .  
1 5 1 Anton Coşa, loc.cit., V (X), 3-4, Iaşi, 1 998, p. 45.  
1 52 Marca Bandini, CODEX. Vizitarea generală a tuturor Bisericilor catolice de rit 
roman din Provincia Moldova. 1646-1648, ediţie bilingvă, introducere, text latin stabilit, 
traducere, glosar: prof.univ.dr. Traian Diaconescu, Iaşi, Editura "Presa Bună", 2006. 
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toată încrederea de recensământul lui Bernardino Silvestri. 
Chiar dacă demersurile genealogice sunt încă îngreunate de 

numeroasele omonimii existente în cadrul acestor recensăminte, ele sunt 
totuşi posibile prin coroborarea cu alte izvoare istorice, putânt aduce în 
acest fel clarificări necesare privind trecutul familiilor catolice din 
Moldova. Toate aceste izvoare, implicit documentul din anul 1 696, ne 
ajută să readucem în atenţie oameni din vremuri demult trecute, familii 
de odinioară care, fiecare în parte, au şansa de a reveni la viaţă graţie 
puterii extraordinare, a acelei forţe miraculoase 1 53 reprezentate în zilele 
noastre de numele pe care le poartă descendenţii acestora. 

O mare parte dintre numele inserate în documentul din 1 696 există 
şi astăzi, ca o dovadă a continuităţii purtătorilor lor 1 54 .  

Continuitatea o putem constata şi în privinţa multora dintre 
toponimele existente. La Faraoani. de exemplu, "Cacova" 1 55 este numele 
nou dat satului de către noii emigranţi transilvăneni ,  ceea ce denotă 
amploarea emigrărilor în zonă, de vreme ce reuşesc să-şi impună noul 
toponim, folosit în mod curent şi astăzi în graiul localnicilor. Prin 
urmare, toponimul "Cacova" este întâlnit, deloc întâmplător, ŞI m 
Transilvania. Menţionăm aici, de exemplu, "Cacova" 1 56 (în zona 
Sibiului) şi "Cacoviţa" 1 57 (în zona Sebeş). 

O situaţie similară o întâlnim şi în satul vecin Cleja 1 58, numele 
satului derivând din cuvântul de origine latină "ecclesia" 1 59 (însemnând 
biserică 1 60), "cel mai vechi termen creştin, atât pentru comunitatea 
credincioşilor cât şi pentru lăcaşul de cult al lor" 1 6 1 , întâlnit în 

1 53 Ştefan S. Gorovei, Note de antroponimie medievală, în Arhiva Genealogică, IV 
(IX), 1 -2,  laşi, Editura Academiei Române, 1 997, p .  58 .  
1 5 4  În monografiile referitoare la comunităţile catolice din Moldova, publicate până 
acum, există pagini generoase dedicate antroponimiei  şi onomastici i ,  inclusiv indici de 
nume de fami l ie contemporane. 
1 55 Anton Coşa, loc.cit., prima parte, Iaşi, 1 998, p. 1 56. 
1 56 Iorgu Iordan, Toponimia Românească, Bucureşti, Editura Academiei Române, 
1 963, p. 450. 
157 Ibidem. 
1 58 Anton Coşa, op.cit., Oneşti, 2007, p. 54-63 . 
1 59 Idem, Comunităţi catolice din Moldova: Cleja, în Carpica, XXIX, Bacău, 2000, p. 124. 
160 Ibidem. 
16 1 Vasile Pârvan, Contribuţii epigrafice Ia istoria creştinismului  daco-roman, 
Bucureşti, Atelierele Grafice SOCEC & Co., Societate Anonimă, 1 9 1 1 ,  p. 85-92. 
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Transilvania sub forma "eclejie" 1 62 (însemnând biserică, proprietate a 
bisericii ori a personalului acesteia 1 63 sau comunitate administrativă 
bisericească). 

Adăugăm şi faptul că pe o inscripţie de pe meştergrinda din lemn 
de brad de la o casă din Ieud aflăm scris :  "Cu ajutorul lui Dumnezeu s-au 
lucrat această casă a Cleji i" 1 64, iar în zona Năsăudului se întâlneşte 
cuvântul "clejă" 1 65 cu sensul de suprafaţă de pământ. De asemenea, în unele 
zone din nord-estul Transilvaniei sunt consemnate: "Cleja Popii = arături 
care aparţin preotului" 1 66 sau "Cleja  Popii şi a cantorului" 1 67• 

Menţionăm aici că evoluţia lingvistică: "ecclesia" - "eclej ie" -

"clejă" - "cleja", precum şi faptul că denumirea se întâlneşte în 
Transilvania, loc de unde au venit ascendenţii catolicilor de astăzi din 
localitatea Cleja, constituie un argument important în favoarea existenţei 
unei similitudini cu toponimul din Moldova 1 68. 

Este important de luat în seamă şi legătura dintre toponime şi 
antroponime, care "este impusă, în primul rând, de condiţiile materiale 
ale vieţii oamenilor. Existenţa unei colectivităţi umane, fie şi foarte 
redusă ca număr de indivizi, într-un loc anumit implică, prin forţa 
lucrurilor, încă de la început, denumirea, dacă nu a aşezării înseşi, în orice 
cal: a câtorva puncte din împrejurimile ei foarte importante pentru asigurarea 
celor necesare hranei zilnice: un loc cu apă, altul cu copaci etc" 1 69•  

Un specific al satelor mai vechi a fost şi faptul că "au fost fundate 
în jurul unor importante surse de apă (izvoare, pâraie), în preaj ma râurilor 
mari . . .  " 1 70. Prin urmare, "numele de localităţi au fost date pornind de la 
numele văilor şi a râurilor din imediata apropiere, ori aflate în limitele 

162 Anton Coşa, 1oc.cit., Bacău, 2000, p. 1 24 .  
163 Gr. Rusu, Nume de locuri din nord-estul Transilvaniei, în Studii şi Materiale de 
Onomastică, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1 969, p. 1 58 .  
1 64  Mihai Dăncuş, Zona etnografică Maramureş, Bucureşti, Editura Sport-Turism, 
1 986, p. 1 22.  
165 Anton Coşa, Parohia Romano-Catolică "Sfântul Marcu" din Cleja, Bacău, 
Docuprint, p .  24. 
166 Gr. Rusu, loc.cit., p.  1 93 .  
167 Ibidem, p.  1 95 .  
1 68 Anton Coşa, op.cit., Bucureşti, 200 1 ,  p. 1 9. 
169 1. Iordan, Observatii cu privire la raporturile dintre toponime şi antroponime, în 
Limba română, XXI, nr. 3 ,  Bucureşti, 1 975, p. 233. 
170 Ion H.  Ciubotaru, Catolicii din Moldova. Universul cultu rii populare, voi. 1 ,  laşi, 
Editura "Presa Bună", 1 998, p. 22 
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localităţii unde iniţial au fost întemeiate vetrele aşezărilor respective" 1 7 1 .  
În concordanţă cu cele de mai sus, documentul din 1 696 consemnează 
toponime precum: Valea Dragă1 72, Valea Mare 1 73, Valea Seacă 174, 
Costişa 1 75, Longa Mare 1 76, Trotuş 1 77 etc. 

De multe ori, numele de persoane au devenit nume de locuri, 
dovedindu-ne existenţa unor "relaţii foarte vechi, strânse şi reciproce 
între antroponime şi toponime" 1 78 . În acest caz, evoluţia lingvistică de la 
patronim la toponim a urmat o cale particulară, caracteristică doar satelor 
catolice din Moldova. Menţionăm aici: Ardeoani, Crăcăoani, Faraoani, 
Ghindăoani, Laslăoani, Săbăoani etc. Toponime similare găsim şi în 
documentul din 1 696: Faraoani1 79, Grozeşti 1 80, Săbăoani 1 8 1 , Tefcani 1 82, 
Tămăşeni 1 83, Adjudeni 1 84 . 

Pentru unele localităţi, documentul din 1 696 marchează prima 
atestare 1 85 a catolicilor în acele aşezări . Aşa este cazul, de exemplu, 
pentru localitatea Clej a  1 86 (judeţul Bacău), unde sunt menţionaţi 7 6  de 
catolici în 1 696, pentru satul Valea Mare 1 87  (comuna Faraoani 1 88 , judeţul 
Bacău), unde sunt notaţi un număr de 1 1 6 catolici, ori pentru satul 
Galbeni 1 89 (comuna Nicolae Bălcescu 1 90, judeţul Bacău), unde sunt 

17 1 Anton Coşa, op.cit., Bacău, 20 1 0, p. 2 1 4. 
172 ldem, op.cit., Iaşi, 2007, p. 467. 
173 Ibidem, p.  467-468. 
174 Ibidem, p.  47 1 .  
175 Ibidem, p. 468. 
1 76 Ibidem, p. 470-47 1 .  
177 Ibidem, p.  459-460. 
178 Ioan Pătruţ, Originea şi structura antroponimelor româneşti, în Dacoromania 
(revista Institutului de Lingvistică şi Istorie l iterară "Sextil Puşcariu"), serie nouă, anul 
VII-VIII, Cluj-Napoca, Editura Academiei Române, 2002-2003, p. 1 59. 
179 Anton Coşa, op.cit., Iaşi ,  2007, p. 466. 
1 80 Ibidem, p. 46 1 .  
1 8 1  Ibidem, p. 47 1 . 
1 82 Ibidem, p. 473 . 
1 83 Ibidem.  
1 84 Ibidem. 
1 85 Idem, Parohia Cleja - monografie, în Lumina Creştinului, 8, l aşi, 1 995, p. 1 2- 1 3 .  
1 86 Idem, loc.cit., Bacău, 2000, p. 1 2 1 - 1 38. 
1 87 Idem, op.cit., Oneşti, 2009, p .  20. 
1 88 Ibidem. 
1 89 Satul Galbeni este menţionat în documentul din 1 696 în forma "Longa Mare" 

(Anton Coşa, op.cit., Bacău, 20 1 0, p. 37-3 8). 
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consemnaţi 2 1  de catolici. 
Din punctul nostru de vedere, chiar dacă nu excelează prin bogăţia 

de informaţii colaterale celei onomastice (ca în cazul "Codex 
Bandinus" 19 1 de mai înainte, ori al "Status Animarum" 192 de mai 
târziu) recensământul din anul 1 696 al misionarului catolic Bemardino 
Silvestri constituie un preţios auxiliar în demersurile vizând istoria 
catolicilor din Moldova. 

190 Anton Coşa, op.cit., Bacău, 20 1 0, p. 37-38 .  
1 9 1  V.  A. Urechia, op.cit. 
192 Anton Coşa, 1oc.cit., prima şi a doua parte, l aşi, 1 998. 


